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Despite the repetition of themes, Sufi biographies have characteristics 
that reflect the perspective and ideology of the biographer rather than 
that of the mystic whose words are quoted. The biographer of a Sufi 
biography wants to present a narrative that evokes a different outcome 
or understanding in the reader and audience. To achieve his goal, he 
uses the means and methods that have the greatest impact. In this 
article, we have examined and analyzed the method of Attar of 
Nishapur in writing Tazkerat al-Awliyā based on Paul Simpson's 
modality model. Tazkerat al-Awliyā is a text with many modalities in 
which identity and relationships between people are constantly 
constructed and reconstructed. Attar uses modality verbs effectively to 
express opinion, judgment, obligation, permission, recommendation 
and other types of statements. He uses nouns, adjectives, adverbs and 
their effects to describe and evaluate persons and states. He uses 
different types of sentences and syntactic structures to organize and 
structure the text effectively and to present arguments and conclusions 
to portray characters and consolidate ideology. Paying attention to 
Attar's modality in Tazkerat al-Awliyā to justify the ecstasy or miracles 
of the mystics can provide contemporary audiences with a better 
reading of the stories narrated in Tazkerat al-Awliya. The extensive use 
of modality in this book serves to create more impact on the reader so 
that the audience or reader is unconsciously enticed or persuaded to 
accept a speech or a matter that is not commonplace.  
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Extended Abstract 

Introduction:  
Each of the mystical biographies, although speaking of the same subject, has a specific position 

in the style of writing, the selection or narration of the material, the priority and delay of the 

subject, the omission, summary or comprehensiveness, the emphasis and highlighting of the 

individual themes and sayings, and states of the Shaykhs and Sufis. These aspects have resulted 

in the mystical biographies, despite the repetition of themes, having characteristics that express 

the perspective and ideology of the author of the biography towards the mystic whose words are 

quoted or spoken about. The intention of the author of the mystical biography is not only to 

record and document the lives and events of the characters, but also to present a narrative that 

would lead to a different outcome or understanding by the reader and the audience. To achieve 

his goal, he naturally uses means and methods that have the greatest impact. In this article, we 

will examine and analyze Attar Neyshaburi's style in writing Tazkerat Al-Awliya based on Paul 

Simpson's model of modality. 

By examining modality, the extent to which the text follows ideologies and beliefs can be 

understood. In addition, the modality elements can be used to identify the author's views, 

commitments and mentality. When the mode appears in the speech, the listener feels that they 

have addressed a voice that conveys human emotions, concerns, needs and beliefs. The mode 

thus increases the interaction between the speaker and the audience and creates the ground for a 

kind of trust and sympathy or conflict in the conversation. 

Materials and Methods:  

The research method of this article is descriptive-analytical and the data are analyzed on the 

basis of the instruments introduced in the theory. The theoretical foundations of this study are 

based on the influential work by Paul Simpson entitled Language, Ideology and Perspective. 

Simpson's aim is to introduce a consistent program of critical language analysis and stylistics. 

At the center of his model is perspective in language. The focus of the present article is on the 

perspective of psychological level and examining the linguistic element of "face" to discover 

the attitude of Attar Neyshaburi and the general tone that prevails in the biography. This 

clarifies the way events pass through the author's consciousness. In this article, the frequency of 

positive and negative faces in Tazkerat Al-Awliya and the modal discourse functions of the book 

are explained and analyzed. 

Results and Discussion:  

Our main aim is to explore the underlying layers of Tazkerat al-Awliyā's language in order to 

decipher the meaning of the text and the author's position from his choice of style, because the 

choice of style actually shapes the meaning of the text. In this research, by examining and 

analyzing the interaction and blending of the author's perspective or point of view with the 



ideology, the author's point of view and the nature of his devotion to an ideology is deciphered 

from the linguistic structures of the work.  

Conclusion:  

Tazkerat Al-Awliya is a text with many modalities in which identity and relationships between 

people are constantly recreated and reconstructed. Attar makes use of "face" to convey the 

meaning of verbs effectively and to express opinions, judgments, obligations, permissions, 

recommendations and other types of statements. He uses names, adjectives, adverbs and their 

effects to describe and evaluate persons and states. He uses different types of sentences and 

syntactic structures to organize and structure the text effectively and to present arguments and 

findings, to present characters and to establish ideology. 

Attar sometimes justifies the ecstasies of the mystics after mentioning them and tries to 

legitimize the work and speech of the ecstatic mystics. He legitimizes something that is 

religiously controversial. Attar's attention to the modality in Tazkerat al-Awliya to justify the 

ecstasy or miracle of the mystics not only shows his interest and commitment to preserving the 

respect and status of the mystics, but may also provide a better reading of the stories told in 

Tazkerat al-Awliyā for contemporary audiences. This situation indicates a commission that 

Attar was interested in writing the entire text of the Tazkerat al-Awliya. If this style of using 

faces in two parts of the book is equivalent and coherent, this is evidence that the entire 

Tazkerat al-Awliyā was written by one person, contrary to what some scholars believe . 

While Attar Neyshaburi enumerates a controversial issue, he gives many examples and 

arguments to persuade the reader to accept his speech and forget the main plot. The frequent use 

of mode, shifting from positive to negative or negative to positive, as a particular method of 

distraction or change of perspective, also serves to create more impact on the reader so that the 

audience or reader is subconsciously made to accept a speech or a non-everyday topic in order 

to urge or persuade. 
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 چکیده  اطلاعات مقاله 

هایي دارند که بيااانگر نگاااه و ایااد ولو ی  رغم تکرار موضوعات، هریک ویژگي های عرفاني به تذکره  مقالة پژوهشي نوع مقاله:  

خواهااد  مي   ة عرفاااني تااذکر   اساات. نویسااندة شده نویسندة تذکره است تا عااارفي کااه ساااناني از او نق  
. باارای نياا  بااه  ورد آ وجود بااه   و مااطب   متفاوت در خواننده کند که نتيجه و یا فهمي  روایتي را بازنمایي 

باشد. در ایاان مقالااه، شاايوة  کند که بيشترین تأثير را داشته مي هایي استفاده مقصود خود از ابزارها و شيوه 

سااازی پاااول سيم سااون بررسااي و  براساااا الگااوی وجهي   الاولیذا  ة تذذکر عطار نيشااابوری را در نگااار   

  ن ي و روابااب باا   ت یاا اساات کااه در آن هو های بسيار  سازی ي وجه با  متن    ک ی   الاولیا  تذکرة  ایم.  کرده تحلي  

نظاار،    ان ياا ب   ی باارا   ی ثر ؤ طور ماا بااه   ي عطااار از افلااال وجهاا   . شااود ي م ی طور مستمر ساخته و بازساز افراد به 

  ر ي و تااأث   دها ياا ها، صاافات، ق از اساام   . کند ي م اسااتفاده   انااات ي انااواب ب   گر ی و د   ه ي قضاوت، تلهد، اجازه، توص 

  ی . از انااواب جماا ت و ساااختارها کند ي م لات اسااتفاده حااا و    ها ت ي شاص  ي اب ی رز و ا  ف ي توص  ای آنها بر 
  ی باارا   ج ی ها و نتااا اسااتدلال   ة مااتن و ارا اا   باشااي بااه و ساختار   ي ده سازمان  ی برا  ی ثر ؤ م  صورتِبه  ی نحو 

در    های عطااار سااازی . دقاات در وجهي رد ياا گ ي م بهره   ی ولو    د یاا ا   ت ياا و تثب   ها ت ي شاصاا   یي بازنمااا 

-ة تذذکر های منقااول در  تواند قرا ت بهتری از داسااتان عارفان مي کرامت    ا ی شطح    ه ي توج   ی برا   الاولیذا  ة تذذکر 
کند. کاربرد وساايو وجهياات در ایاان کتااای باارای ایجاااد تااأثير بيشااتر  به مااطب امروزی عرضه   الاولیا  

صااورت ناخودآگاااه بااه پااذیر  سااان یااا  منظورِ که مااطااب یااا خواننااده را به برخواننده است بدین  

 . سازد دهد یا قانو مطلبي غيرِعادی سوق 
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 پیشگفتار.  1

 . تعریف موضوع 1-1

و عارفان    اني صوف  یهاو آموزه  نامهيکه در آن زندگ  نوعي از نوشتار عرفاني است   ي عرفان  يسینوتذکره

و    ایداستان  حکایت،  صورت  به و  ممکن عرفاني    ةتذکرشود.  يميانب  ح ي توضشرح  حال  شرح  به  است 

زندگاني و اقوال یک عارف ب ردازد یا اینکه مطابق با الگویي خاص به شرح حالات و اقوال و زندگي 

باقي اثر  ب ردازد. از نوب ناست، در زبان فارسي چند  نظيرِ  ماندهعارفان متلدد  ابن خفيف است؛    سيرت 

دربارة شيخ    پي مقامات  نده  الاير یاسليد ابيدربارة شيخ ابو  يداسرارالتوحدربارة ابن خفيف شيرازی،  

پي . نگار  کتای در شرح احوال و مقالات و زندگاني جملي از عرفا در یک کتای خاص  احمد  نده

رواج عربي  زبان  در  بهابتدا  و  رونقیافت  نيز  فارسي  زبان  در  آن  عبدالله  تبوِ  اینکه خواجه  مث   پيداکرد 

الصوفيهانصاری،   با    طبقات  از کتای  را  تأليف  الصوفية طبقاتالگوگيری  سُلَمي  است  کردهعبدالرحمن 

 است.  شيوة خواجه عبدالله انصاری نگاشتهرا به الاولیاة تذکرپس از آن، عطار نيشابوری 

گویند در شيوة نگار ،  ميرغم آنکه دربارة موضوب واحدی سان های عرفاني بههریک از تذکره

سازی در هریک تقدّم و تأخّر مطلب، حذف، تلايص یا اطنای، تأکيد و برجستهانتاای یا نق  مطالب،  

های  شده تذکرهاز مسا   و اقوال و حالات مشایخ و صوفيان، موضوِ خاصي دارند. این مسا   موجب

هایي بيابند که بيانگر نگاه و اید ولو ی نویسندة تذکره رغم تکرار موضوعات، هریک ویژگي عرفاني به

فقب    ة عرفاني تذکر  اند. قصد نویسندةگفتهشده یا ساني دربارة او  عارفي که از او ساناني نق   است تا 

اشااص   و حوادث  زندگي  و ضبب  مي  نيستثبت  بازنمایيبلکه  را  روایتي  یا  خواهد  و  نتيجه  کند که 

هایي  ا و شيوه، طبلاً برای ني  به مقصود خود از ابزارهوردآوجودبه  و مااطب  فهمي متفاوت در خواننده

خواهيم شيوة عطار نيشابوری در نگار   باشد. در این مقاله ميکند که بيشترین تأثير را داشتهمياستفاده

 کنيم.  سازی پاول سيم سون بررسي و تحلي را براساا الگوی وجهي تذکرةالاولیا 

ها و عقاید را فهميد. همچنااين در اید ولو یتوان ميزان پایبندی متن به  ت، ميي از طریق بررسي وجه

شااود. هنگااامي کااه وجهياات در کاا م ميها، تلهدات و ذهنيت مؤلااف مشاصساز، دیدگاهعناصر وجه

خطای قاارارداده کااه در  آید که صدایي او را موردِوجودميکند، این احساا در مااطب بهنمودپيدامي

بنااابراین، وجهياات تلاماا  ميااان   ؛کناادميانساااني را حم ها و نيازها و باورهااای  خود احساسات، نگراني

و گاا نااوعي اعتماااد و هماادلي یااا تلااارت را در گفت  ةدهااد و زميناا ميگوینااده و مااطااب را افزای  

 .  کندميفراهم
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 ضرورت، اهمیت و هدف . 2-1

اساات تااا از ایاان طریااق ملنااای مااتن و  الاولیذذاتذذذکرة های زیاارین زبااان، کاااو  در لایااهماااهاادف اصاالي 

گاازین  ساابکي در واقااو يم، چااون  کن های سبکي وی رمزگشایيگيری نویسنده را از دل گزین  موضو

رفتگااي شاادن و درهمچگااونگي متداخ  در این تحقيق بااا بررسااي و تحلياا   .دهدميملنای متن را شک 

بااه یااک ایااد ولو ی او  ساا ردگي  و نااوب دله  نویسندگاه  دید  ،با اید ولو ی  هدید یا نگرگاه نویسندزاویه

 .  شودميرمزگشایيي اثر های زبانساختبراساا 

 پیشینة پژوهش .1-3

راوی    (1380)  رضوانيان در  جایگاه  اثر  را  المحجویسه  التوحيد،  کشف    الاولیا ةتذکر و    اسرار 
اثر گفته. آنچه دربارة نق ِاستکردهبررسي این سه  ایشان قول در  با مسا   وجهيت مرتبب است.  است 

که   عمدهملتقدند  نق ِبا   را  آثار  این  از  خواننده  ثيرأت برای  ها  قولای  و  مااطب  بر  بيشتر  گذاری 

 دهد.  ميتشکي 

مانند   الاولیا تذکرة  مدعي است که با  دوم    (1390)  اني روضات پيشين  منابو  به  از عطار نيست؛ زیرا 

التلرف استنادمي  الصوفيهطبقات  و    شرح  غلبکمتر  دارای  و  چنين  کند  البته  است.  دستوری  های 

 استدلالي جنبة ذوقي دارد و استوار نيست.  

زاویه(1394)  رضوانيان  مانند ،  آثاری  در  را  شاصيت  و  درونمایه  داستان،  طرح  زمان،  راوی،  دید 

 . است کردهبررسي المحجوی کشف و الاولیا ةتذکر ، التوحيد راسرا

عطار از حيث   مدعي است  ة الاولیا تذکر های  با بررسي عنصر وجه یا حالت در روایت  (1396)  دانشگر

فاصل فاصل  ة رعایت  از  گاه  پرداخته  ةزیباشناسانه،  روایت  نق   به  نزدیکدور  را  فاصله  گاه  و  تر است 

 کند.  مياشاره افراداست و به جز يات زندگي کرده

، « الاولیذا   ةتذذکر وگوی انتقااادی در  مطاللة ساختار و موضوب و طرفين گفاات( در مقالة »1398جابری )

در   وگوهاااطاارفين گفتشاايوة برخااورد    ت ومحتوای مکالمااا  ،وگوهاموضوعات گفت  ،هااشکال، گونه

باار  ء باار نقااد اولياااافزونملتقدساات اساات. دهکربررسي  الأولیذذاة تذذکر  ازد شاااهد صاا در را  ماالفااانبراباار 

و دگردینان، زنان، کودکان، اصحای قدرت و افراد ناشناا، مکالماتي برقرارشااده   ء یکدیگر، ميان اوليا

 .  استوگو بودهو خودانتقادی نيز یکي از اشکال گفت

 پژوهش و چارچوب نظری. روش 4-1
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شااده در نظریااه، مااوردِ ها براساا ابزارهااای ملرفيتحليلي است و داده  -تحقيق این مقاله توصيفي  رو 

شده در این تحقيق براساا اثر شاخص پاول سيم سون مباني نظری پذیرفتهگيرد.  تجزیه و تحلي  قرارمي

   سيم سون بر آن است که برنامااة یکدسااتي است. تشدهتدوین   دیدزبان، اید ولو ی و زاویهبا عنوان  

دیااد دارد زاویهکند. آنچه در الگوی وی محوریااتشناسي ملرفيشناختي انتقادی و سبکاز تحلي  زبان

شناختي و بررسي عنصر زباااني وجهياات، باارای دید سطح رواندر زبان است. تأکيد مقالة حاضر بر زاویه

ای کااه از شاايوهاسااتم بر تذکره است؛ این سطح عبارتکشف نگر  عطار نيشابوری و لحن کلي حاک

بسامد وجهيت مثبت و منفااي اله،  این مق گذرد. در  ضمير خودآگاه مؤلف ميدر آن رویدادها از مجرای  

 .  ایمختهپرداکتای  به تبيين و تحلي  کارکردهای گفتمان وجهي   ایم وکردهرا مشاص ة الاولیا تذکر در  

 موضوع . پردازش تحلیلی 2

شناختي به  از منظری زبان  فاولرراجر  اند  دید پرداختههای گوناگون به زاویهپردازان بسياری از جنبهنظریه

نگریسته مطرحروایت  را  روایي«  »دیدگاه  نام  به  چارچوبي  و  پاول   (.27:  1390)فاولر،  است  کردهاست 

زبان تلفيق  با  سبکسيم سون  و  انتقادی  زبانشناسي  نقد  برای  کلي  الگویي  داستان  شناسي،  شناختي 

شود. سيم سون در این  ميزمان در روایت پرداختهبه بررسي   1دید زمانيدر بررسي زاویه است.کردهارا ه

جای استفاده از ابزارهای دستوری که زمان را درون جمله  است که بهکردهبا ، از نظریة  نت استفاده

کند. ميبررسي  4و »بسامد«   3، »دیر « 2های »ترتيب«های زماني را در ک  متن با نامدهند آرای  مينشان

پردازد که به  شود که به بررسي »زاویة دوربين« متن ميمينيز به جایگاه راوی توجه 5دید مکاني در زاویه

پرنده زاویه زاویهدید  یا  تقسيموار  ناظرِ صحنه  فرد  بهميدید  روایت  مکان  و  زمان  بررسي  ای  شيوهشود. 

ميزبان دنيایي  وارد  را  ما  خلقشناختي  خيالي  دنيایي  در  را  آن  داستان  راوی  که  و دهکرکند  است 

گشودهپنجره خوانندگان  روی  به  را  آن  از  سيم سون    (.simpson,1993:15)است  ای  منظور  همين  به 

است؛ »شاخص شام  آن دسته از  کردهرا بررسي  6ها«دید زماني و مکاني، »شاخصبرای تشايص زاویه

مطلب گدهيهای سازمانویژگي بين  رابطه  ایجاد  آنها،  است که کارکرد  زبان  دیدگاه فتهشدة  و  شده 

است«   مطلب  این   (.14)همان:  گویندة  را  راوی  مکاني  دیدگاه  نوب  ملرفيسيم سون چهار  کند:  ميگونه 

 
1. Temporal point of view 

2. order 

3. duration 

4  . frequency 

5. Spatial point of view 

6. Indices 
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ای  کند که گویي خود او در نقطهمي: راوی با اتااذ دیدگاه ایستا، مکان را طوری توصيف1دید ایستا

بي و  متحرک  ثابت  دید  است؛  مکان  آن  ناظرِ  و  ایستاده  متحرک  2تغير()محرکت  موقليت  در  راوی   :

با دیگران و محيب متغير است؛ دیدِ کلي قراردارد؛ یلني در حال حرکت است و فاصله با 3ا   : راوی 

دهد و با نگاهي کلي مناظر را ميای کامً  هوشيار و مسلب به صحنه نشان اتااذ دیدِ کلي، خود را بيننده

صورت متوالي دید خود را از یک شاصيت به شاصيت دیگر یا : راوی به4)جز ي( بيند. دید متوالي  مي

متمرکزمي دیگر  به صحنه  به خواننداز یک صحنه  وظيفه  این  و  محوّلکند  توصيفميه  که  های  شود 

  (.Simpson,1993:18)صورت تصویری و منسجم ببيند مجزّا و جز ي را به

زاویه اساسي  5شناختيدید روانسيم سون،  مرجلي ميرا  از همه ترین  بيشتر  روایي  نظام  بر  داند که 

برد. او در شناختي پيواندید رتوان به اهميت زاویهدارد و ملتقد است که با کارکرد بينافردی ميتسلب

یا وجهميشناختي سه نگر  را مطرحساحت روان اثباتي: حالت کيفي  نمایي که در آن  کند: »نگر  

برجسته حوادث  مورد  در  راوی  عقاید  و  الزامات  وجهشدهآرزوها،  نظام  این  است.  در  اخ قي  نمای 

وجه انکاری:  نگر   است؛  چشمگير  راوی  نگر   یک  آن  در  که  حيران  نمایي  و  یک سرگشته  )یا 

نشانه  شاصيت( و  ظواهر  سان از  عيني  وجهميهای  نظام  و  برجستهگوید  شناختي  نگر   نمای  است؛ 

کام بي با  سبک  این  کيفي  طرف:  حالت  هرگونه  سبک  نمای()وجهنبودنِ  دیگر  از  ها  روایي 

روان  (.simpson,2004:240-241)شود  ميتميزداده بهدیدگاه  »شيوهطورکلي  شناختي  ملنای  های  به 

. این به ملنای دخالت  (simpson,1993:11)دخالت آگاهي و شناخت راوی در حوادث داستان است«  

گزین   در  نمونهراوی  ميان  از  خاص  زباني  و  های  جانبدارانه  چارچوبي  در  آنها  چين   و  انبوه  های 

شيوهارز  است؛  آگذارانه  ماتلف  سطوح  در  ماتلف  راویان  ظهور  به  که  منجرميای  و  گاهي  شود 

تا دیدگاه محدود یکي از شاصيت بالاترین سطح آگاهي  های داستاني در  شام  راوی دانای ک  در 

»وقتيپایين  است.  آگاهي  سطح  منحصربهترین  آگاهي  برپایة  داستان  راوی  دیدگاه  متکيکه  است  فرد 

روان دیدگاه  دربارة  است«  صحبت  تحلي     (.12)همان:  شناختي  در  روانزاویهسيم سون  شناختي،  دید 

دهد و از ميرویکردهای ماتلف مانند رویکرد ساختگرا، رویکرد زایشي و رویکرد بينافردی را توضيح

پردازد، کند که هم به ساختارهای خرد و ک ن ميتأکيدمي  )رویکرد بينافردی(رویکرد سوم  آن ميان، بر  

 
1  . stationary 

2  . changing view 

3  . general view 

4  . sequential(survey) 

5  . Psychological point of view 
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دهي خاص خود  وسيلة آنها راویان، روایت خود را با جهتدارد که بهتوجه  شناختيهم به ابزارهای زبان

 (. 38)همان:  کنند ميبه خواننده عرضه

هليدی از ميان   است.ای داشتهشناختي به سطح بينافردی توجه ویژهسيم سون در مطاللة دیدگاه روان

اساسي را  موارد  این  ارتباطي،  مياهداف  ک مي  ارتباط  یک  در  اهداف  اط عات؛  ترین  دادن  داند: 

تسهي ت   و  امکانات  تقاضای  یا  گرفتن  تسهي ت؛  و  امکانات  دادن  اط عات؛  گرفتن 

(Halliday,2004:107  ؛)صورت زباني  ارتباط  در  پایه  ک مي  کن   چهار  که  ميبنابراین،  گيرد 

ری وجه ک م از طریقِ عناصری است که آنها را  گي از خبر، پيشنهاد، پرس  و فرمان. شک   اندعبارت

دلي   آورد اما بهنيز مي  3نامند. هليدی وجه را تحتِ عنوان کيفيت و چگونگي مي2و »باقيمانده«  1»وجه«

از    ایجنبه»وجه فل « صورت یا    (.113)همان:  داند  تر ميتلفيق آن با حالت کيفي، مود را برای  مناسب

  اندعبارتدارد. سه وجه مهم فل   آن است که بر اخبار، احتمال، امر، آرزو، تمني و تأکيد و اميد دلالت

»وجه« التزامي.  و  اخباری  امری،  »وجهيت«4از  سنتي  5و  مطاللات  در  که  یکدیگرند  با  مرتبب  مفهوم  دو 

کارکرد این مفهوم    ه و بهنشدحوزة دستورِ زبان، خب روشني در این مبحث ميان صورت و ملنا ترسيم

دانند که بر اخبار، امر، آرزو، تمنا،  ای از آن ميهای سنتي، وجه فل  را جنبهاست؛ در تلریفنشدهتوجه

کارکرد اجتماعي  از وجه، به  ها  در این تلریف  (.295:  1391)فرشيدورد،  کند  اميد، تأکيد یا احتمال دلالت

توجهي نق نميآن  نظریة  در  آنچه  وجه  شود.  و  وجه  عنوان  با  پرداختهگرا  آن  به  شود،  مينمایي 

 است. ا  مرتببگيرد که با نگر  گوینده یا نویسنده به محتوای گفتهکارکردی از زبان را دربرمي

ادراکي    هاینظام  ، سيم سون و  یا شناختي  برداشتي  تمنایي،  امری،  نظام را  وجهي  اصلي  نوب  چهار 

شود و نظام وجهي  امری، تمنایي و پرسشي از زمرة وجوه مثبت قلمدادميهای  . وجهداندوجهي زبان مي

خوانده منفي  وجه  ادراکي  و  مثبتدر    راوی  (.Simpson,   1993:  48)شود  ميبرداشتي    ،وجهيت 

به الزامات خود را  و  بياناتفاقات و دیگر شاصيتبارة  روشني درتمای ت، عقاید، وظایف    .کندميها 

زبان ابزارهای  وجودتمام  مثبت  وجهيت  درون  در  تمنایي  وجه  و  امری  وجه  بيان  برای  دارد.   شناختي 

هایي که افلال و ادرکات و  کلمات احساسي و افلال و وا ه  ،کنندهصفات و قيود ارزیابي  ابزارهایي نظير

گزار واکن   را  شاصيت  ذکرميميهای  که  روایتي  در  راوی  است.  کنند.  دخي   نسبتکند  به  او 

 
1. mood 

2. residue 

3. modal 

4. mood 

5. modality 
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  حالتي است که راوی   ؛داند. وجهيت منفيها ميخود را مالک آنچون    دارداطمينان  شدهارا ه  اط عات

شناختي  کند. ابزارهای زبانميهای بيروني و ظواهر تکيهاست و برای توصيف، بر نشانهدر آن سرگردان

مگر و  شاید  نظير  جم ت  نوب  دلالت  این  تردید  یلني  بر  وجهيتدارند  نوب  این  راوی   ،در  شناخت 

و  قطلي بر حدسيّنيست  استمبتني  ممکن   (.117:  1397،  )نورگارد  ات  نيز  موارد  برخي  یا  در  راوی  است 

استفاده نظام وجهي  از  از گزارهنویسنده  بلکه  استفادهنکند  هستند.  هایي  خنثي  بيشتر  کند که  این رو  

فيز و  ظاهری  توصيفات  مناسبی برای  گوین کي  بياست.  لحني  با  خشکده  و  را    ،روح  چيزها  تمام 

برای   يیلني هدف او فقب انتقال مطلب است و کوشش   ؛کندقطليت ذکرمي  شاصي و باصورت غيرِبه

 .شودنميارزیابي ذهني و تفسير ذهني انجام

 الاولیاء  ةتذکرهای وجهی منتخب عطار نیشابوری در  . کارکرد نظام3

 های وجهی در مواجهه با شطحیات .کارکرد نظام 1-3

در ميان عارفان ایران و اس م جایگاهي برجسته دارد. عارفان بزرگ عصر یا پس از وی   بسطاميبایزید  

یادکرده بزرگي  به  او  از  ميهمواره  عرفاني  کتای  کمتر  و  بایزید  تواناند  از  ساني  که  یافت 

یا  نکردهنق  و  سبببهباشد  والای  نستودهمقام  را  او  عرفان،  در  بایزید  ی  به  مشهور  ساني  باشد. 

ای است که سبب انکار او  گونهگوید: »سبحاني ما اعظم شأني«. ظاهر این سان بهاست که ميمنسوی

سبب نق  این سان یا سانان  به است، اخراج او از زادگاه  بسطام نيز احياناًاز سوی ظاهرگرایان گشته

این ندارند که  مشابه آن است. یک رو به  بایزید، بررسي علمي است؛ کاری  امثال  با ک م    مواجهه 

بایزید و ح ج درست امثال  به  اقوال  و  این گفتار  اهليّت آن را داشتهانتسای  یا  نه،  یا  یا خير،  است  اند 

پرداخته آن  به  علمي  منظری  از  صرفاً  چنانبلکه  و ح  اند  بایزید  امثال  ک م  ملتقدست  آشتياني  ج  که 

به نظر آشتياني چون سالک »ذات و صفات و آثار و افلال   (.388-387:  1365)آشتياني،  منافي توحيد نيست  

گوید که حاکي از فنای او  ساناني مياست و مغلوی حکم وحدت است،  خود را فاني در حق نموده

این سانان ناشي از تجلي ذاتي حق در سالک است    در توحيد و افنای ذات خود در وجود حق است،

نم نابود  او را محو و  به کلي ذات  نتيجة این تجلي،ودهکه    ظهور چنين ساناني از سالک است،  است. 

شَأني«   اَعظمَ  ما  سُبحاني  و  الله  اِلا  جُبتي  في  ليس  و  الحقّ  اَنَا  دیدگاه   (.389)همان:  نظير  به  دیدگاه  این 

 (.  89-88: 1385)بقلي شيرازی، شباهت دارد   عبهر اللاشقين روزبهان بقلي در  
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بایز ملراج  به  سرّاج  اشارهابونصر  را  ید  جنيد  بيان  آن،  توجيه  در  جنيد  سان  نق   ضمن  و  کرده 

دربارة  ميناقص و  مي  سان شمرد  ملراج  در  خداوند  به  خطای  آن بایزید  مانند  و  گفته  »این  نویسد: 

ای پي  از اوست و نه نيز توصيف فنا و فنایِ فنای اوست و ایستایي خدا بر وحدانيت است که نه آفریده

است: پيوسته بنده  گوید: خدا فرمودهها برگرفته از گفتة پيامبر است که ميهمه این   ،وجود چيزی جز او

غيرِواجب   عبادت  تقرّی  )نواف (با  من  دوست  ميبه  اینکه  تا  شدم ميجوید  دوستدار   چون  و  دارم 

او مي بدان ميچشم  او ميشوم که  و گو   ميبيند  بدان  که  او ميشوم  زبان  و  آشنود  با  ن  گردم که 

 (. 409: 1382)سرّاج طوسي، کند« گردم که با آن کارميگوید و دست او ميميسان 

ای دیگر از حدیث است و آن را گونه کردههجویری، سان بایزید را در مقام استغراق در حق نق 

ای از قول  و آن را همچون نمونه  (326:  1371)هجویری،  است  دانسته  اليّ...« قدسي »لایزال عبدی یتقری  

پنداشته »حق  که  رمََىاست   َ اللََّّ وَلَکِنَّ  رمََیْتَ  إِذْ  رمََیْتَ  مَا  ازنظرِ هجویری،   (.327)همان:  «  وَ  بایزید  این سان 

چناننشانه است  بایزید  فنای  مقام  از  نق ای  بایزید ميکه  در صوملة  به  ذوالنون  یاران  از  یکي  که  کند 

فت بایزید را. گفت بویزید که باشد و کجاست و رسيد »در بزد بایزید گفت کيستي و کرا خواهي؟ گ

با   حال  و  بازگشت  آن کس  چون  نيافتم  و  را جستم  بایزید  تا  است  مدتي  من  و  چيزست    ذوالنونچه 

  النور کتای  مشابه این روایت در    (.322)همان:  ذهب في الذاهبين الي الله«    )رح( بگفت گفت اخي بویزید  

قشيریهو    (390:  1382)سراّج طوسي،    اللمو، در  (76:  1384)سهلگي،   و در    (112:  1367)قشيری،    ترجمة رساله 

 نيز هست.  (693: 1363)مستملي بااری،  التّلرف شرح

درحقيقت ک م مشهور وی نيز (  229:  1371)هجویری،رو  بایزید در تصوف، رو  غلبه و سکر بود  

سکر   و  غلبه  همين  بر  خود  استمبتني  مریدان  به  وی  اینکه  من مي  اما  زبان  بر  لفظ  این  اگر  گوید 

بر این دیدگاه است که به قولِ هجویری، سکر و غلبه، از دایرة اکتسای  شد مرا کاردبزنيد، مبتنيجاری

نجم دایه، صفات جمال    (.229)همان:  است  است و تقليد بدان محالکردن بدان باط است و دعوتخارج

شمرده نوب  دو  فلرا  صفات  و  ذاتي  صفات  دانستهاست:  نوب  دو  هم  را  ذاتي  صفات  صفات  لي.  است: 

و  کند بر ذات باری ج ّ  نویسد »صفات نفسي آن است که خبر از آن دلالت؛ ميملنوینفسي و صفات  

قایم  ع ، و  واحدی  و  موجودی  چنانک  ذات  بر  زیادت  ملني  بر  که  بهنه  بایزید  سان  آنگاه  نفسي«، 

  (. 321:  1371)نجم رازی،  است  نفسي شمردهبهتجلي صفت قایمگفت »سبحاني ما اعظم شأني« را اقتضای  

کرده از زبان شمس تبریزی، سان منسوی به بایزید را همراه توجيه مولوی نق   نفحات الانس جامي در  
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دم   شد،ای ساکن کند که »ابویزید را تشنگي از جرعهمياست. مولوی علت بيان این سان بایزید را ذکر

 (. 467: 1370)جامي، از سيرابي زد. کوزة ادراک او از آن پُرشد و آن نور به قدر روزنة خانة او بود« 

او با حق و منا شيخ احمد جام ملتقدست که »سبحاني است جات با او بودهگفتن« بایزید در غلبات 

آمده، ناشي از آن است که به  مشکلي که برای امثال بایزید در چنين اقوالي پي    (.315:  1368پي ،  ) نده

  (. 320)همان:  که این سان لایق خواص و رسيدگان است نه مبتدیان و عوام  گو  عامه رسيده درحالي

سبحاني و  ح ج  گفتنِ«  الحقّ  »انََا  ولد  سلطان  نظر  ماسویگفدر  که  است  حالتي  بایزید  الله  تنِ 

مي  (.66:  1367ولد،  )سلطان  است  رفتهازبين  بقلي  »ملذور روزبهان  جان   گوید  به  تنزیه  سرّ  که  دار 

ازو بگریات در قدا   اوصاف عبودیت  بقا درو آویات.  افتاد، قدا  مباشرشد. چون در رؤیت قدم 

از جام    سَقَاهمُْ رَبُّهُمْنویسد »ساقي  با همين مفهوم مي  نجم رازی نيز(.  102:  1385)بقلي شيرازی،  قدا شد«  

ایشان مي الحقّ و سبحاني مي  ریزد،جمال در کام وجود  اَنَا  از تصرف آن شرای عربدة  خيزد«  هرچند 

کند؛ »اینجا  القضات همداني، دلالت بر محو ميشطح ح ج و بایزید در نظرِ عين   (.154:  1371)نجم رازی،  

همچنين    (.62:  1389)همداني،  باشد، همه ملروف باشد«  باشد، و ملرفت نيز محوشدهنماندهاز عارف    هيچ

با سبحانيعين  بایزید را  به هم آمياته و نوشتهالقضات، داستان زنّاربستن  او  »این نورها که  گفتن  است: 

در دعا گفتي  ای که مصطفي پيوسته  مگر نشنيدهاند،  گفتم همه عالم نورند، و عالم کفر و شرک شده

زنّاری باواست و بر ميان اللهمّ اَعُوذُ بِکَ مِن الشِّرکِ الاَفي ... مگر از اینجا بود که بایزید به وقت نزب، 

یوماً   قُلتُ  اِن  الهي  و گفت:  اقولُ: بست  و  زنّاری  اَقطَوُ  مجوسي  کافر  اليَوم  فَانا  شأني  اعظمَ  ما  سُبحاني 

اشه و  الله  الا  الله  لا  ان  محمداًاشَهَدُ  انّ  ساعت،  دُ  این  گفت  الله.  یقين    رسولُ  شهادت  و  ببریدم  زنّار 

 (. 214: 1389)همداني، اختيارکردم« 

کند. البته سان بایزید  سان بایزید از نظر دوستداران و همراهان و مریدان وی دلالت بر وحدت مي

مبتني او  امثال  داشتهو  عرفا  ميان  در  ماالفاني حتي  نيز  اعترات    (.467-463:  1382 )مایر،است  بر وحدت 

ست و آنچه در پاسخ  هامریدان به بایزید در نزد خود وی برای ایراد این سان، بازتای همين ماالفت

 مریدان آمده برای توجيه دیدگاه عرفاني بایزید است.  

نق  بسطامي، داستاني  بایزید  ما اعظم شأني« گفتنِ  »سبحاني  مریدان  گفتند دربارة  است که وقتي 

رفته زبان   بر  خلوت  در  ساني  پارهچنين  مرا  شنيدید  من  از  لفظي  چنين  اگر  گفت:  به  است  و  کنيد 

از   را  او کردند. خانه  »اصحای قصد کشتن  زبان  رفت،  بر  لفظ  آن  دوباره  وقتي  داد  هریک کاردی 

زدند. چنان بود که کسي کارد به  که چهارگوشة خانه از او پُربود. اصحای کاردميبایزید پُردیدند چنان
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خردمي صورت  آن  برآمد،  ساعتي  چون  زند.  چندِآی  پدیدآمد  بایزید  تا  محرای.  صلوه  شد،  در  ای 

مي که  است  این  بایزید  گفت:  شيخ  بگفتند.  شيخ  با  حالت  آن  نبود«  اصحای  بایزید  آن  )عطار  بينيد. 

   (.144-143: 1399نيشابوری، 
وجهي از  بایزید  سان  توجيه  برای  بهرهعطار  پي  ميسازی  قصة  و  را  گيرد  آدم  نمونگي حضرت 

این   ذکرميبرای  بمقصود  بایزید  رضایت  اسطورهکند.  اص   یک  ظاهر،  اه   رفتار  آن  ه  و  دارد  ای 

:  1395)مالمير،  ای است از اسطورة آفرین   شدهاز خاستگاه آیيني گناه که شک  دگرگوناست  عبارت

بودن نمونة توجه است، توجيه عطار بر بنياد غولخصوصاً توجيه عطار و تطبيق آن با آدم قاب ِ  (،13-14

است: »اگر کسي گوید که این  کردن تلبيرکردهشدن را به کوچکجزیهناستين انسان است که شک ِ ت 

  -سود. جبر ي در ابتدا چنان بود که سر در فلک مي  -عليه الس م  –که آدمچگونه بود؟ گویيم: چنان

شد. چون روابود که صورت بزرگ، خردشود. یي از آن کمپری بر وی فروآورد تا پاره  -عليه الس م

ب روا  هم  این  فل  (.144)همان:ود«  عکس  به  »سر  از  عظيممنظور  آدمي«،  سودن  نه  الجثهک  اوست  بودن 

گوید که عزارا ي  »از همه  داشتن شطحيات. شبيه آنچه سورآبادی دربارة پيکر آدم در آغاز خلقت مي

فروریات«   طا ف  و  مکه  ميان  و  آن  ستبرنای  ار   چه   برگرفت،  خاک  قبضه  یک  زمين  روی 

بزرگ  (.51:  1381)سورآبادی،   اید ولو ی،  تثبيت  برای  متجليعطار  و  کودک  بر شدن  جبر ي   شدن 

ذکرمي هم  را  مریم)ب(  نيشابوری،  کند  حضرت  برای  (144:  1399)عطار  صرفاً  داستان  این  نق    .

یا اقوال قدیسان بهمشروعيت با نق  داستان  بایزید است؛ یلني  به عم   کند تا  ای رفتارميگونهباشيدن 

 ایمان و توحيد بایزید تردیدنکند.  کسي در اصالت

الحقّ«  »اَنَا  ماجرای  بيان  برای  سبحاني عطار  با  برخورد  مانند  روشي  ح ج،  بایزید  گفتنِ  گفتنِ 

را ببردند  ن يبار حس  گریپس د: »کندياَنَا الحقّ ح ج را ذکرم  ي،روني ب ینق  راو  گيرد. اول درميکاربه

آدم  بکشند.تا   گردِ  يصدهزار  او چشم  و  برگردآمدند  همه  م  دگرداني يم  اَنَا  گفتيو  حق  حق  : حق 

اصحای    يبلض»:  دیگوي م  را  ضممرجو سانان و  بدون ذکر    يمنف  تي با وجه  آنگاه(،  509  )همان:«  الحقّ

به اتحاد    يتول  :ندیگو  ي از اصحای حلول بود و بلض  :ندی گو  يو بلض  دندي منسوی گردان   کفرظاهر به  

مبهم ضم  (،510  -509  )همان:  « داشت  مثبت  جمله   تي وجه   ر يي تغ   ی برا  « ي »بلض  ير  منف   از  کار  به  ي به 

را    زني ماالفان ح جتا علت اتهام  کنديخود را وارد جمله م  يابیارزنویسنده با این رو ،    ست.ارفته

  کند يميخود را علن  ی جانبدارپس از آن در نق  راوی،  .  دهدي و مشک ت خود آنان نسبتني ظاهرببه  

از   تبد  تگریرواحالت  و  دخالتگر  بو  :دیگويم  که   شود يم یبه  هرکه  رس دب  دي توح   ی »اما   ،باشددهي و 
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)همان:    خبرندارد«  دي   از توحسرّ  دیسان گو  ن ی و هرکه ا  ؛حلول و اتحاد نتواندافتاد  اليهرگز او را خ

عطار(516 به  .  وجهبا  »هرگز«،  و  »هرکه«  تقو  تي کاربردن  را  جمله  مااطب    کنديمتیمثبت  به  و 

از   اند»اما جماعتي بوده:  دیگويم  در ادامه  است.کارها مبرّ  ن ید است و از اکه ح ج موحّ  کنديم ء القا

بغداد در  چهزنادقه  و  حلول  خيال  در  چه  گفته  ،  ح جي  را  خود  که  اتحاد  غلب  بددر  نسبت  و  و اند 

که دو تن را در  اند، چناناند و سان او فهم ناکرده بدان کشتن و سوختن به تقليد محض فارکردهکرده

دوباره راوی، وارد داستان    .)همان(نيست«  بلخ همين واقله افتاد که حسين را. اما تقليد در این واقله شرط

  سازد: وند از عمر بن خطای مؤکدميگفتنِ خداشود و انا الله برآمدن از درخت را با روایتي از سان مي

عجب» کسیآمرا  از  درخت  :که  يد  از  که  انّيروادارد  آواز  برآ  انا  ي  م  دیالله  در  درخت  چرا    ،نه   اني و 

حسوروانب  از  که  برآ  نيد  الحقّ  حس  ؟دیاَنَا  م  ن ي و  چنان  ! نه  انهي در  حقو  عمر   -يتلال   -که  زبان  به 

نه حلول کاردارد و نه    نجا آو    ، به زبان حسين سان گفتمرعُ  سانِلِ  يعل  قُ نطِيَ لَ  الحقَ  گفت: که انّسان 

وجه   )همان(.«  اتحاد  با  عده  يمنف   ت ي س س  قول  ا  دیگويم  یااز  د  ن ی که  ملحد  ح ج  با   گریح ج 

است که من و ح ج  گوید: »حسين بن منصور عالمي ربّاني است و شبلي گفته؛ ابن خفيف ميداردفرق

در   )همان(.کرد«  یافتم و حسين را عق  او ه ککردند، خ صاز یک مشربيم. اما مرا به دیوانگي نسبت

   ج الفان حما  کندمييسل  ی« اعده »و    ي« بلض»چون    کلماتي  يمنف  تيوجه از    ، باز هم با استفادهادامه

.  کنديمکننده استفادهيابیارز  ودقي   از  مشاص  و  واضح  صورتبه  هاآن  ةدربار  بدهد؛جلوه  تياهمکم  را

د دخالت  گریبار  داستان  روند  که  يمتأکيدو    کنديمدر  نکند  اتحاد  و  حلول  اه   هرگز   . ستي ح ج 

و    يمنف   تيوجه  دنکاربراند. و در انتها با بهدر فهم ک م ح ج دچار اشتباه شده  قیزند  یاعده  دیگويم

دیگر ح جي  وجود  فرضية  ملحد)  نق   منصور  به    کنديميسل  (ح ج  بن  با بدهد  تي مشروعحسين  و 

بودی،  گوید: »اگر او مطلونسازی قوی مياستناد به سانان شبلي و ابن خفيف دربارة ح ج با وجهي

 )همان(.است« این دو بزرگ در حق او این نگفتندی و ما را این دو گواه تمام

ر از  عطار »اَنَا الحقّ گفتنِ« را با نق  ماجرای خون به رخ و ساعد ماليدن از سوی ح ج به ملنایي غي 

تفسيرمي و  تلبير  ماالفان،  بهنظرِ  شگفت   رفتار  دربارة  او  سانان  نق   با  را  ح ج  رفتار  ای  گونهکند. 

کند تا دفو مستمسک ماالفان کند. عطار از رفتار و گفتار منسوی به ح ج در آن موقليتي که  ميتفسير

های ماالفان را از  که بتواند اتهامنه بلندگویي برای گفتن و ملرفي موقليت خود دارد نه زور و توانایي  

دفو واميخود  دو شلار  نمای   و  بيان  به  رفتار   با  را  دیگری کند، ح ج  و  یکي شلار سياسي  دارد: 

بيان شلار سياسي رویشلار دیني.   بلکه  ميبه  توحيد،  از  برای دفاب  نه  تا بگوید سببِ کشتن من  آورد 
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دسبه و  حاکميت  ستم  و  جور  با  من  ماالفت  بودهسبب  خ فت  را  تگاه  دستان   که  هنگامي  است. 

. گفتند چراکردی؟ آلودکردآلود بر روی درماليد و روی و ساعد را خونبریدند، »دو دست بریدة خون

رفت  گفت من  از  بسيار  زردشده.  خون  رویم  که  زردی  دانم  که  پندارید  شما  از روی  باشد  ترا    من 

)همان:  «  ت اس ایشان  خون مردان، ة روی باشم که گلگونسرخخون در روی ماليدم تا در چشم شما ،  است

نشان(.  517 دیني  مسا    و  فقه  مبادی  و  دیندار  توحيد،  اه   را  اینکه خود  شلارهای  برای  بيان  به  بدهد 

کند که  پرسند از اهميت توحيد و شریلت یادميميآورد. موقلي که مریدان از او سان ميدیني روی

بود«  اینکه »دست  (517)همان:    »توحيد در شرب اص   مناجاتیا  قبله  اما   )همان(.کرد«  برآورد و روی در 

آلود بر روی درماليد و روی اللادة نماز در اس م، وقتي ح ج »دو دست بریدة خونسبب اهميت فوقبه

گفت  کردی، ساعد را باری چرا آلودی؟  آلودکرد ... گفتند اگر روی را به خون سرخو ساعد را خون

وضو   .سازممي  وضو چه  فِ   گفت   ؟گفتند  لا  يرکلَتانِ  بالدَّوضوءُ   صُحُی اللشق؛  الا  دو ،  مهما  عشق  در 

به خورکت است وضوء آن درست الا  ادعای    (.517)همان:  ن«  نياید  اتهام  با  مقابله  برای  این شلار دیني 

الوهيت است تا بگوید من اه  نماز هستم و در مقاب  پروردگار نه ادعای الوهيت و خدایي، بلکه اظهارِ  

مي تواضو  و  درنظردارد. بندگي  گفتنِ« ح ج  الحقّ  »اَنَا  از  دیگر  تفسيری  رو ،  این  با  نویسنده  کنم. 

بق تلبير رایج آن در زبان عربي پنداشت که برابر فارسي آن عبارت است  توان آن را خيلي ساده مطامي

باشد   نيچن گوید: »کرد که مياز: »حق با من است«. این تلبير را باید در عبارت عطار نيشابوری م حظه

تموز خمر کهن خورد  يکس  یسزا در  ا دها  با  تاریخ    (.516)همان:  «  که  در  بدانيم که  وقتي  ماصوصاً 

. شلر مشهور حافظ  (160:  1402)مالمير و عبدالله محمود،  ا کارکرد اصلي شرای، افشای راز است  فرهنگي م

 دارد: دربارة ح ج نيز با همين تلبير پایاني عطار نيشابوری تطابق

 گفت آن یار کزو گشت سر دار بلند

 

 

 

 

 

 

 

 

 کردجرم  ایاان بااود کااه اساارار هویاادامي 

 

 

 

 

 

 

 

 ( 97: 1390)حافظ شيرازی،                              

 سازیگیری از وجهی ه. بازنمایی زندگی بزرگان با بهر2-3

داستان ذکر  در  روایتعطار  و  نسبتها  سنت،  اه   اربلة  ا مة  و  بيت  اه   دخالت  های  عرفا  سایر  به 

رعایت را  احتياط  جانب  و  دارد  روایتميکمتری  بيشتر  و  بهکند  را  آنها  ها  مشهور  و  رایج  صورت 

بميبازنمایي که  اشااصي  باقي  از  افراد  این  دربارة  مطالب  ذکر  حجم  دلي ،  همين  به  عرفان کند.  ه 

کند این  ها این است که ثابتدارند خيلي کمترست. هدف اصلي عطار از دخالت در این داستانشهرت

نيز از آن  مياند. گاهي روایتي نق بزرگان هم از زمرة عرفا بوده منابو  کند که مستند است و در سایر 
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در دوستي اه     -الله عليه  رحمة  -شافلي»امام اعظم  گوید:  است مث  اینکه دربارة امام شافلي ميیادشده

به نسبتبوده  غایتيبيت  رفض   به  که  محبواکردهاست  و  در  داشتند.اند  او  شلری    این   و  ملني 

 :این استاز آن است و یک بيت سروده

 ب آل محماادحُاا  لااو کااان رفضاااً

 

 

 

 

 

 

 

 

 يفليشاااهد الاااثق ن اناااي رافضااا  

 

 

 

 

 

 

 

است  :یلني آل محمد رفض  انس گواهي  :گو  ،اگر دوستي  و  منن ده جمله جن  به رفض  )عطار «  د 

کاربردنِ و در ابتدا با به  (91:  1380)شافلي،  این شلر در دیوان امام شافلي وجود دارد  (.  12:  1399نيشابوری،  

نسبت   رفض  »محبوا»به  و  استفادهکردند«  منفي  وجهيت  از  تأکيد ميکردند«،  برای  ادامه  در  کند. 

اما گاهي روایتي نق ميسان، از وجهيت مثبت استفاده منابو  ميکند.  کند که قاب ِ استناد نيست و در 

یادنشده آن  از  چنانملتبر  شااست؛  امام  دربارة  نق که  را  کرامتي  ملتبر  ميفلي،  منابو  در  که  کند 

 کند:  مياست. عطار با نق  این کرامت، شافلي را همچون سایر صوفيان ملرفيذکرنشده 

الرشيد مي هارون  به  مال  سال  هر  روم،  از  که  است  با  »نق   که  فرستادند  چند  رهباني  سال  یک  فرستادند. 

بحث  بهدانشمندان  ایشان  اگر  مکنند.  بيامدند.  دانند،  ترسا  مرد  چهارصد  مطلبيد.  مال  دیگر  ما  از  والّا  بدهيم  ال 

 کردبرا طل   يشافلامام  بغداد بر لب دجله حاضر شدند. پس هارون  خليفه فرمود تا منادی کردند و جملة علمای  

ر  سجاده بر دو  انداخت و ب  يشافلچون همه بر لب دجله حاضرشدند،   د.داد یبايتو را م شانیجوای ا:  و گفت

. ترسایان چون چنان  دیآ  نجا یاکند  ميو سجاده بر روی آی انداخت و گفت هرکه با ما بحث  رفت روی آی ب

مسلمان روم  دیدند جمله  قيصر  شافلي.  امام  بر دست  شدند  مسلمان  ایشان  که  روم رسيد  قيصر  به  خبر  و  شدند 

همة   در  آمدی،  اینجا  او  اگر  که  نيامد  اینجا  مرد  آن  که  لله  الحمد  نماندی«  گفت:  زناردار  یک  )عطار روم 

 (. 218: 1399نيشابوری، 

 ارجاع به خواب . تغییر وجهیت با 3-3

کند  ميباشي به شاص یا یک عم  خاص، از جم تي با وجهيت منفي استفادهعطار برای مشروعيت

وجهيت این  از  یکي  بهکه  اینکه  جای  به  است.  خوای  بيان  منفي،  نفر های  یک  از  مستقيم  صورت 

عبارتحمایت از  استفادهکند،  این  نظير  بود« کند:  ميهایي  بهشت  به خوای دید که در  او را    »شاصي 

 ای  .دیاو را به خوای د  يبزرگ  .دیاو را به خوای د  ي: شاصدیگويم  ي. گاه(117:  1399)عطار نيشابوری،  

کند که برای  . گاهي از خوای کسي یادمي(471)همان:   دید یمشهور او را به خوا   یشاص از عرفا  کی

است.   مجهول  و  نامشاص  عرفان، خوای  خواننده  وروحان   ی اتجربهعنوانِ  بهدر  توجه  موردِ   ی ملنو  ي 

.  شوديمدرنظرگرفته  گرید  ی ملنو  یو بُلدها  اتي با اله  ميارتباط مستق   کی   عنوانِخوای به  .ردي گيقرارم
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م برا  تواننديافراد  مستق   یاز خوای  ملنو  ایبا خداوند    ميارتباط  ااستفاده  یجهان  در  و  راستا،    نی کنند 

  تذکرة الاولیا  مواردی مث  عبارات زیر در    . شوديممطرح  یمادرِي غ   یاي دروازه به دن  کیعنوانِ  خوای به

»نق  دارد:  زیادی  و  کاربرد  غمگين  و  زردروی  دیدند  خواب   به  رسيد،  وفات  را  او  چون  که  است 

باشد؟ که در این گورستان که منم، از ده جنازه  زارمي گریست؛ گفتند: خير است. گفت چگونه خير 

نمرده مسلماني  بر  دار»  (.471)همان:  است«  یکي  منفي  وجهيت  دیدند«  خوای  به  را  »او  و  ند، نقلست« 

های  گيری از وجهيتتوصيفات ظاهری این نوب عبارات هم دارای وجهيت خنثي هستند. عطار با بهره

 کند.  دارد احوال یک عارف را در جهان آخرت بازنمایيمنفي و مثبت سلي

 سازی با استفاده از اشخاص و افعال مجهول . وجهی 4-3

تثبيت   افراد،  بازنمایي شاصيت  برای  مشروعيتعطار  و  آناید ولو ی  به  شيوهباشي  متفاوتي  ها  های 

ها، استفاده از افلال و اشااص مجهول است. هویت فاع  این جم ت  گيرد. یکي از این شيوهکارميبه

اهميت روایت  نقشيدر  مهم  بلکه  هویت  ندارد،  یلني  دارد.  اتفاقات  و  حوادث  بازنمایي  در  که  است 

ذکرمي جایي  تا  که  اشااص  کمک بهشود  آن  پيشبرد  و  داستان  نظم  که  تقویت  هنگامي  اما  کند، 

ازدست را  مهمميکارکرد خود  بودن   مللوم  مهمدهد،  آن  و خب سير  نظم روایت  بلکه  است؛  نيست 

 یلني تمام کارگزاران در خدمت رواج اید ولو ی و اهداف داستان هستند. 

در   مجهول  افلال  از  ماتلفي  هابه شيوه  الاولیا  ةتذکراستفاده  رفتهبهی  با هدف کار  همواره  اما  است، 

  هاتیضمن ذکر روا  عطار د.  شوميترویج افکار عرفاني و ملنوی در مااطبان انجامباشي و  مشروعيت

با خداوند راز و   یادر گوشه  ایدر محرای    ي«، مثً  شاص گفت  يکه »هاتف   کنديگزاره را تکرارم  ن یا

»نق آوازداد  ي هاتف   که  کند يم   ازي ن عبارتِ  ذکر  با  خفيف  ابن  داستان  در  او  وجهي.  با  سازی  است« 

وفات  ا»نق گوید:  مي چون  که  بند  ،آمدکینزد  ست  من  گفت:  را  بر   يغل  ،بودم  عاصي  یيهخادم 

  ن یخادم ا  ،مرگ  بلد از   .ردیکه درپذباشد  . به قبله بنشان  ی و همچنان رو  ی،بر پا  یو بند  ، گردن من نه

ي؟«  ما را خوارکن   ةزکردیکه عز  يخواهيم  .مکن   خبريب  یا  !هان  ي گفت:هاتف.  آغازکرد  خي ش   حتي نص

نيشابوری،   مشاص(.  504:  1399)عطار  سان  این  مرجو  و  برمي  نيست،منبو  جمله  فحوای  از  که  اما  آید 

ابن  است و  کردهاست. یلني عطار در اینجا وجهيت را از مثبت به منفي بدلگفتهخداوند با خادم سان 

 است.  دادهخفيف را عزیز خداوند نشان
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دهد، ميکند و مکالمه را با تکيه بر ندای غيبي سامانمياستفاده  »ندا آمد« از فل ِ    ،برخي مواقودر  

من  ه  مرا ب.  که هستمچنان  یمن نماه  که مرا ب  -يتلال   -: درخواستم از حق گفتمثً  ابوالحسن خرقاني »

پ س با  هم  ي نمود  من  و  ميشوخگن  و  ا  :گفتميدرنگرستم  همه    آن  :گفتم  ی.آر  :آمد  ندا  ؟نمیمن 

ما  آن  :ندا آمد که  ؟ستي چ  یب و زارلق و شوق و تضرّارادات و خُ ا  ،میي همه  ني«  نیتو   ، یشابوري )عطار 

دارد  در اینجا باز هم»ندا آمد« وجهيت منفي دارد هرچند مجهول است اما به خداوند اشاره  (.623:  1399

 است.  است؛ یلني عارف بيداردل هميشه با خداوند در ارتباط گفتهکه خرقاني با خداوند سان 

کرده عزم مسجد روز طهارت  کیست که  انق کند: »ميعطار دربارة شبلي نيز به همين شيوه روایت

دارسرّه  ب  .ردک آن  طهارت  که  نداکردند  بد  ی    خان  يگستاخ   ن یکه  خواه  ةدر    نیا  يشبل ؟  آمديما 

 ندا آمد که   .ها درگرفتنلره  ؟شديکجا خواه   ی؟گرديندا آمد که از درگاه ما بازم.  بشنود و بازگشت

المستغاثُ  ي؟کنيتحم  م  یدعوندا آمد که  .  باستاد خامو   یجا  بر  ؟ يزن يموي بر ما تشن    بکَ  گفت: 

شود که وجهيت منفي دارد، سه بار به سرّ و مياست« شروبجمله با فل  مجهولِ »نق   (.544:  همان)  منکَ

نشان برای  اما  است  منفي  هم  این  وجهيت  که  آمد«  »ندا  بهمافيانه  شبلي  کرامت  رفتهدادن  است؛  کار 

 یلني شبلي با خداوند در ارتباط است. 

 ها سازی در نقل روایتهای وجهی . ظرفیت 5-3

ا نق  روایت و حکایتاستفاده  ابزارها  يکی  ز  ملان  یاز  انتقال  اندیشهو    ي عرفان  يمؤثر در  و  تقویت  ها 

است او حکایت  روایت.  اید ولو ی  خواننده  به  م  ن ی،  را  مفاه   دهديامکان  به شک     دهي چيپ  مي که  را 

صورتِ  وجوددارد.گاهي عطار به  صورت گستردهبه  الاولیا  ةتذکر در    نق  روایت و حکایت.  دریابد  بهتری

متن  وارد  مي  مستقيم  توضيحداستان  را  نکاتي  و  گزین  ميشود  از  برخي  برای  عطار  مانند دهد.  ها، 

 دهد: ميگزین  رابله در تذکرة مردان توضيح

  دی فرمايم  -السلامعلیه الصلوة و    -ايانب  ةخواج  :میيگو  ی؟او در صف رجال چراکرد  ذکر  دیگو  ياگر کس» 

َ لايَذَنْظرُُ إِلََ صُوَركُِمْ »   :که   -هقیصد  شهیاز عا  نید  ان اگر رواست ثلث  نيکوست.  ت يّبه ن   ،ستيصورت نبه   ،. کار«إِنَّ اَللََّّ

او را    باشد،مرد   -تلالي  -یگرفتن. چون زن در راه خداده یاو فا  زکانياز کن  ست واهم ر  ،گرفتن  -الله عنها  يرض

در    یکه پا  اول کسي  رجال!   ایچون فردا در عرصات آوازدهند که    گفت:   يطوس   ة که عباسگفت. چنان زن نتوان 

  لاجرم ذکر او در  ،نگفتينبودی، مجلسحاضر  بصریکه اگر در مجلس حسن   ي بود. کس  میرجال نهد، مر  صفّ

وجود من و    د، يدر توح  نيستِ توحيدند.اند، همه  که از روی حقيقت آنجا که این قوم   کرد. ب رجال توان   صفّ

ت و  عزّ  ن ينبوت ع  که:  -الله عنه  يرض-  دیگوی  فارمذ  يبوعلاکه  چنان  !رسدتا به مرد و زن چه   ؟ماند  يتو ک 
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ملاملت عهد خود در  ه رابله که در بود. خاصّ ن يهمچننيز   تیولا پسنبود.  یدر و  یو کهتر یرفلت است. مهتر

 (. 61: 1399 ،یشابوري)عطار ن «قاطو ي ملتبر بزرگان عهد بود و بر اه  روزگار حجتنداشت و و ملرفت مث 

صورت آشکار در  دهد و بهها را بنابر مقتضای متن تغييرمينویسنده با واردشدن در داستان، وجهيت

تصرف و  دخ   ذکرميميمتن  را  رابله  گزین   دلي   مقدّری  کند.  پرس   به  و  که  ميپاسخکند  دهد 

کند که یک مورد  قول ذکرميگيرد. برای توجيه ذکر رابله چندین نق ِمياحياناً در ذهن مااطب شک 

کند. با »مث  نداشت«، »جمله بزرگان« و »حجتي قاطو بود«، وجهيت  ميهم استفاده )ص(از احادیث پيامبر

به جم ت  تقویتمثبت  وجهيتميشدت  منفي  و  مثبت  بار  با  بازیشود.  انسان  ميها  ذهن  تا  کند 

پذیر  سان    به  مجبور  ناخودآگاه  یا  بهرهخودآگاه  تمثي   از  دوباره  ادامه  در  تمثي   ميشود.  گيرد. 

شيوه بهترین  از  مشروعيتیکي  و  الگوسازی  برای  بهها  عطار  که  است  عرفان  در  آن  باشي  از  خوبي 

 گيرد. ميبهره

صادق جلفر  امام  همين   )ب(دربارة  عم نيز  دخالتگری ميگونه  با  را  ایشان  روایت  ذکر  و  کند 

انب   میبودگفته»کند:  ميشروب ذکر  اگر  ب  اء ي که  اه   و   ن یاباید.  ميجداگانه    يکتاب  ميکن   تي و صحابه 

 کتای به   ِبرای شروب   .(11:  همان)اند«  حال این قوم خواهدبود از مشایخ که بلد از ایشان بودهکتای شرح  

بلد از   ز ي که او ن  مي ابتداکن  -رضي الله عنه  –به صادق  ،سبب تبرکاما بهآورد: »ميدلي    )ب(نام امام صادق

ببوده  شانیا اه   از  و چون  روا  ،استاو گفته  قت یسان طر  بيشتر   ت ي است.  و  تیو    ه، آمد  شتر ي ب  ی از 

آن    یيکلمه از  ا  ارمي ب  حضرتچند  صادق)همان(«  انديکی همه    شانیکه  امام  س س  عرفان   )ب( .  به  را 

کارکردها   يک ی  دهد.پيوندمي امام    کردنِاست. شروب   یالگوساز   ها تذکره  یاز  نام  با   )ب( صادقکتای 

متشرعان  یافتندأیي تنوعي   فقه را همراه  از جانب  اه   ایراد در  و  و  ماالفان کمتر مجال خدشه  تا  دارد 

 مباحث عرفاني بيابند. 

: در امّتِ من مردی است که به  گفت  -الصلوة و الس م   عليه   –  باز خواجة انبيا» گوید:  س ميدر داستان اوی 

قبيله را  گویند که در عری هيچ  ان  و چن  بود عددِ موی گوسفندان ربيله و مضر او را در قيامت شفاعت خواهد 

ای از  نده ب   –عَبدٌ مِن عَبيدِ الله    فرمود که  صحابه گفتند: این که باشد؟   .چندان گوسفند نبود که این دو قبيله را

 (.  18)همان:  اویس فرمود که ، نام  چيست؟ ایمخدای تلالي گفتند: ما همه بندگان  -بندگان خدا

به را  متن  این  پيامبرعطار  از  روایت  وجهيت کردهنق   )ص(عنوانِ یک  از  تمام جم ت  در  و  است 

شود که  مينبردن از سلسلة راویان باعثبرد و این نامنميکند. از راوی و منبو روایت نامميمثبت استفاده

راحت تصرف  و  صورتدخ   شاصي  تر  را  اویس  که  است  این  روایت  این  ذکر  از  هدف  گيرد. 
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پيامبر بجلوه  )ص(موردِتأیيد  را  آن  و  پيوندهدهد  عرفان  به  را نحوی  جریان  دیگر  جایي  در  او  دهد. 

با وجهيميصورتِ مبسوط شرحبه و  بازنمایي شاصيت اویس ميدهد  به  پردازد. پس از مرگ سازی 

  را به او ب وشانند: امبري رفتند تا مرقّو پ س یاز صحابه نزد او يجمل )ص(پيامبر

. شانیایي رفت دورتر از پس با گوشه  .خواهمو حاجت  نمتا دعاک  د يبه من ده غمبريگفت مرقّو پ سیاو پس» 

 غمبرت ي . پيامت محمد را به من باش  ةمرقّو درن وشم تا هم  ن یا  يالهو مرقو بنهاد و روی بر خاک نهاد و گفت:  

  است. هاتفي آوازداد اکنون کار تو مانده   . کار خود کردند  يفاروق و مرتضو  و رسول    .استکرده ت حوال   اینجا

چند باش  ينیکه  تو  خواهم.گفتدرپو .    .میدي به  را  همه  مي مي  :  و  گفتند:  گفت  مرتضي  و  فاروق  تا  شنيد. 

شما    دناگر آم   د؟یگفت: آه، چرا آمد  کند؟ چون اویس ایشان را دید که آمدند،مينزدیک اویس رویم تا چه 

   (.20-19ه من باشيدی« )همان: امت محمّد را ب   ةمتا ه يدمي درن وش مرقّو ی، نبود

امااا  (180-179: 1387)ماالمير،  بر اساطير است تااا مسااا   خاااص عرفاااني  شده مبتنيآنچه در تذکره نق 

اساات و انساااني کردهواسااطه بااا خداونااد صحبتخواهد با وجهيت مثبت بگوید که اویس بدونِعطار مي

هایي همچون »ب و « امر هستند و وجهيت مثبت قوی دارند. عادی نيست بلکه دارای کرامت است. فل 

صااحيح کتب  کند. چنين روایتي در  عنوان یک عارف کام  ملرفيهدف عطار این است که اویس را به
و  (1362)انصاری هااروی الصوفيه طبقات و منابو پي  از عطار مانند   (1393)  صحيح مسلم،  (1391)  بااری

 .استنشدهنق  (2003)سلمي    الصوفيةطبقات  

 گیری . نتیجه4

طور مستمر افراد به  ن ي و روابب ب  تیاست که در آن هوهای بسيار  سازیيوجهبا  متن    کی  الاولیا  تذکرة  

بازساز و  وجه   .شوديمیساخته  افلال  از  مبه  يعطار  اجازه،    اني ب  یبرا  یثرؤطور  تلهد،  قضاوت،  نظر، 

  ي ابیرزو ا   في توص  ایآنها بر  ري و تأث   دهاي ها، صفات، قاز اسم  .کنديماستفاده  اناتي انواب ب  گریو د  هيتوص

استفادهحاو    هاتي شاص ساختارهاکنديم لات  و  جم ت  انواب  از   یبرا  یثرؤ م  صورتِبه  ینحو  ی. 

ساختار  يدهسازمان به و  ارا   باشي  و  نتااستدلال  ةمتن  و  تثب  هاتي شاص   یيبازنما  یبرا  جی ها    ت ي و 

 .  ردي گيمبهره یولو  دیا

کار  باشي بهپردازد و درصدد مشروعيتها ميعطار گاهي بلد از ذکر شطحيات عرفا، به توجيه آن

با   حتي  عرفاست  شطحي  گفتار  جلوهو  مشروب  را  امری  تمثي ،  مح   ميذکر  دیني  لحاظ  از  که  دهد 

عارفان، غير  کرامت    ایشطح    هيتوج  یبرا  الاولیا تذکرة  در    های عطارسازیمناقشه است. دقت در وجهي

نشان عارفان  جایگاه  و  احترام  حفظ  در  را  وی  تلهد  و  ع قه  ميزان  اینکه  ميمياز  قرا ت  دهد،  تواند 



 1404 بهار، 1، شمارة 6دورة پژوهشنامة متون ادبی دورة عراقی،  110
 

کند. این وضليت بيانگر رسالتي  به مااطب امروزی عرضه  الاولیا تذکرة  های منقول در  نبهتری از داستا

است؛ وقتي این شيوة کاربرد وجهيت  ورزیدهبدان اهتمام  الاولیا تذکرة  است که عطار در نوشتن تمام متن  

نوشتة یک    الاولیا تذکرة    صورت مساوی و یک ارچه است، گواه آن است که تمامدر دو قسمت کتای به

 نفر است.  

سازی، ضمن برشمردن یک مبحث اخت في، شاااهد های وجهيعطار نيشابوری، با استفاده از ظرفيت

کند تا اص  ماجرا را کند تا خواننده را به پذیر  سان خود مجایهای زیادی ذکرميمثال و قي  و قال

ت از مثبت به منفي، یا از منفي به مثبت همچون جایي وجهي در سایه قراردهد. کاربرد زیاد وجهيت، جابه

دید برای ایجاد تأثير بيشتر برخواننده است تا مااطب یا خواننااده را رو  خاصي از التفات یا تغيير زاویه

 . سازددهد یا قانوصورت ناخودآگاه به پذیر  سان یا مطلبي غيرِعادی سوقبه

 منابع
 ، چاپ اول، تهران: دفتر تبليغات اس مي.مقدمة قيصری بر فصوص الحکمشرح  .(1365الدین )آشتياني، ج ل

تهااران:   چاااپ اول،  ، تصحيح محمد سرور مااولایي،الصوفيه  طبقات  .(1362انصاری هروی، ابواسماعي  عبدالله )

 توا.

 ، ترجمااة عباادالللي نااور احااراری، چاااپ چهااارم،صحيح بااااری  .(1391محمد بن اسماعي  )  ابوعبداللهبااری،  

 الاس م احمد جام.جام: شيختربت

 یهاااپژوه  «،الاولیذذا تذذذکرةدر  یانتقاااد یوگوگفاات نيساختار و موضوب و طاارف  ة»مطالل  .(1398ناصر )  ،یجابر
 .108-91، 42 ، 13ا ،يادی عرفان

، تصحيح محمود عاباادی، چاااپ اول، نفحات الانس من حضرات القدا  .(1370جامي، نورالدین عبدالرحمن )

 تهران: اط عات. 

 ، تصحيح قزویني و غني، چاپ دهم، تهران: زوّار.دیوان .(1390الدین محمد )شيرازی، شمس حافظ

 .35-7، صص17،  5، انقد ادبي»الگوی دیدگاه روایي سيم سون در یک نگاه«،  .(1391) خادمي، نرگس

 شناساايفصاالنامة تاصصااي سبکشيخ عطار نيشااابوری«،  الاولیذذا تذذذکرةدر »کارکرد روایت   .(1396)  دانشگر، آذر
 .164-147 ،38  ،10ا ،نظم و نثر فارسي )بهار ادی(

 .64-59، 48،  کتای ماه ادبيات و فلسفههای عارفانه«، »روایت و راوی در داستان .(1380رضوانيان، قدسيه )

 تهران: سان. چاپ اول،، های عرفانيحکایتساختار داستاني  .(1394) رضوانيان، قدسيه

«، ( ایذذ الاول  تذذذکرةبااا  اول و دوم  ينااامتنيب سااهیو مقا ي)بررساا   ایذذ الاولتذذذکرةملحقااات »  .(1390) میماار ان،يروضااات
 .174-147، 17 ، 5ا ،يهای ادی عرفانپژوه 
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 اول، تهران: توا.، تصحيح علي فاض ، چاپ انس التا بين .(1368، احمد جام نامقي ) يپ نده 

، تصحيح رینولد آلن نيکلسون، ترجمااة مهاادی محبتااي، چاااپ اللمو في التصوف .(1382سرّاج طوسي، ابونصر )

 اول، تهران: اساطير.

نجيااب مایاا  هااروی، چاااپ  حي، تصحملارف .(1367محمد بلاي ) نیالدج لمحمد بن  نیبهاءالدولد،    سلطان

 اول، تهران: مولي.

 ، بيروت: دارالکتب الللميه.الصوفيهطبقات .(2003سلمي، عبدالرحمن محمد بن حسين )

، ترجمااة محمدرضااا دفتاار روشاانایي )از ميااراث عرفاااني بایزیااد بسااطامي( .(1384سااهلگي، محمااد باان علااي )

 کدکني، چاپ اول، تهران: سان.شفيلي

 ، تصحيح سليدی سيرجاني، چاپ اول، تهران: نو.یسورآبادتفسير  .(1381يق )سورآبادی، ابوبکر عت

ساانندج: دانشااگاه   چاااپ اول،  ، ترجمااة عباااا اطميناااني،شاالر امااام شااافلي  .(1380شافلي، محمد بن ادریااس )

 کردستان.

، تهااران: 30اسااتل مي، چاااپ، تصحيح محمااد الاولیا تذکرة .(1399) محمد بن ابراهيم یدالدین، فرنيشابوری عطار

 ار.زوّ

 ، ترجمة محمد غفاری، چاپ اول، تهران: ني. شناسي و رمانزبان .(1390، راجر )فاولر

فل  و گروه فللي و تحول آن در زبااان فارسااي )پژوهشااي در دسااتور تاااریاي زبااان   .(1391، خسرو )فرشيدورد
 ، چاپ دوم، تهران: سرو . فارسي(

، 12 ،  3ا،  های ادی عرفااانيپژوه   ،ی«مولو  شهیدر اند  یاخوای و رؤ»   .(1388)  گرانیو د  ينلليحس  ،یقباد

1-20. 

فروزانفر، چاپ سوم،   الزمانویبدتصحيح    ،ترجمة رساله قشيریه  .(1367قشيری، ابوالقاسم عبدالکریم بن هوازن )

 تهران: علمي و فرهنگي.

سااابق دانشااکده ادبيااات دانشااگاه   ةزبااان و ادی فارسااي )نشااری«،  ای عارفانل افسانه»تحو  .(1387، تيمور )مالمير
 .  194-171، 204  ،51، اتبریز(

تفسير و تحلي  متون زبان و ادبيات فارسااي ،  ای گناه ناستين در متون ادبينق  اسطوره »   .(1395تيمور )  ،مالمير
 . 29-11، 3،  8، ا)دهادا(

نق  انسجام در شناخت و تحلي  اسااتلارة تهکّميااه در غزليااات »  .(1402ارکان ) ،عبدالله محمود و تيمور ،مالمير

 . 168 -147، 3،   4، ا يمتون ادبي دورة عراق ةپژوهشنام«، حافظ

مهرآفاااق بااایبوردی، چاااپ اول، تهااران:  ة، ترجماا رومااي  نیالدج لبهاء ولد: والد مولانا    .(1382فریتس )  مایر،

 سرو .
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، تصحيح محمد روشاان، شرح التلرف لمذهب التصوف  .(1363ابراهيم اسماعي  بن محمد )مستملي بااری، ابو  

 .اساطير :تهرانچاپ اول،  ربو اول،

نيااا، چاااپ اول، اروميااه: ، ترجمااة خالااد ایوبيمساالم  صحيح  .(1393مسلم، ابوالحسين مسلم بن حجاج القشيری )

 حسيني اص .

 تهران: مولي. چاپ اول،لد نيکلسون، ، تصحيح رینومثنوی .(1368) نیالدج لمولوی، 

 چاپ چهارم، تهران: علمي و فرهنگي. ،من المبدأ الي الملاد مرصاداللباد .(1371نجم رازی، عبدالله بن محمد )

 چاااپ اول،  ،جمکرانااي و مساالود فرهمناادفر  یياحمدرضااا  ة، ترجميشناسسبکفرهنگ    .(1397نورگارد، نينا )

 تهران: مروارید.

 .رودتهران: سياهر چاپ اول، محسن نوبات، ة، ترجماید ولو ی و گفتمان .(1394دایک، تئون. ای )ون

، تصااحيح والنتااين  وکوفسااکي، چاااپ المحجویکشااف .(1371هجویری، ابوالحسن علي بن عثمان الج بااي )

 دوم، تهران: طهوری. 

 .، تصحيح عفيف عسيران، چاپ هشتم، تهران: منوچهریتمهيدات .(1389القضات ) همداني، عين
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